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  بھرام رحمانی 
  ٢٠٢١ دسمبر ٢۵

  اورھان پاموک به دليل توھين به مصطفی آتاتورک
 ! مورد بازخواست قرار گرفته است

  
توھين « به جرم ٢٠٠۵ای در سال   نوبل ادبيات را از آن خود کرد، پس از مصاحبه٢٠٠۶اورھان پاموک که در سال 

  .مورد دادخواست قرار گرفت» به ترک بودن

 را ١٩٨٠ ۀ خود کشتار جمعی ارمنی ھا در ترکيه در خلال جنگ جھانی اول و کردھای ترکيه در دھۀوی در مصاحب

ھای ترک او را   از اين اتھام مبرا شناخته شد، اما ھنوز بسياری از ناسيوناليستً پاموک بعدا. کرده بودمحکوم

  .اند نبخشيده

 مدرن و تمسخر پرچم ترکيه در ۀگذار ترکي به مصطفی کمال آتاتورک، بنيان» توھين«اورھان پاموک اکنون نيز به دليل 

  .قرار گرفته استمورد بازخواست » ھای طاعون شب«رمان جديدش 

 نوبل ۀ جايزۀبار ديگر برای اين برند» ھای طاعون شب«ی به نام ئ  نامدار ترکيهۀرمان جديد اورھان پاموک نويسند

 مختومه اعلام کرده پريلا اتھام در مورد اين رمان را در ماه ۀکه دادگاه پروند در حالی. ادبيات دردسر ايجاد کرده است
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با توھين به آتاتورک » نفرت و خصومت«او متھم به ترويج . ای دوباره گشوده شد يت تازهبود اين پرونده براساس شکا

 .و تمسخر پرچم ترکيه شده است

نخستين .  سال جاری در ترکيه منتشر کردچوی رمان جديد خود را ماه مار. کند پاموک که اين اتھامات را رد می

با توھين به » نفرت و خصومت« مطرح شد، زمانی که يک وکيل پاموک را به ترويج پريلاشکايت عليه اين کتاب در

 به دليل کمبود شواھد اين ادعا را رد کرد، اما تارجان دادگاھی در استانبول. آتاتورک و تمسخر پرچم ترکيه متھم کرد

 اين شکايت عليه اين تصميم درخواست تجديد نظر کرد و تحقيقات در اين مورد اکنون دوباره ۀکنند اولوک، وکيل مطرح

 .آغاز شده است

 سخن گفته بود، به ١٩١۵ھا و کردھا در سال  ای از کشتار ارمنی که در مصاحبه اورھان پاموک پيش از اين، پس از آن

عنوان   رد شد و در ھمان سال پاموک به٢٠٠۶اين اتھامات در سال . محاکمه شده بود» توھين به مليت ترک«اتھام 

نمادھای جديدی را برای برخورد و آميزش ) استانبول( ی شھر زادگاھشئوجوی روح ماليخوليا در جست«ای که  نويسنده

 . نوبل ادبيات شدۀيز جاۀ، برند»ھا کشف کرده است فرھنگ

نوشته بودم و توسط » آزادی انديشه و بيان –اورھان پاموک و تابوھای دولت ترکيه « به نام ٢٠٠٦کتابی در که در سال 

چنين دادگاھی  ھا و کردھا در ترکيه و  ھم  کشتار ارمنیۀستکھلم منتشر شده است به مواضع پاموک دربارنشر ارزان در 

» قلعه«چنين آثار وی را معرفی کرده بودم که در آن زمان تنھا يک کتای وی به نام   ھم.ه بودموی در اين کشور پرداخت

چنين در آن تاريخ ھنوز  ھم. ترجمه کرده بود» دژ«به فارسی ترجمه شده بود و مترجم ديگری نيز ھمين کتاب را به نام 

  . نوبل نگرفته بودۀاورھان پاموک جايز

، به ويژه توجه زيادی را از »برف«ترين رمان خود به نام  ، با تازه»اورھان پاموک«: دم اين کتاب نوشته بوۀدر مقدم

 ۀ، در دوران ترکي١٩١٥، با اشاره به کشتار جمعی ارامنه در سال صاحبه ایمبرانگيخته است، درمحافل ادبی جھان 

 خواسته است که با صداقت و وطنان خود ھای اخير، از ھمه  ھزار از شھروندان کرد در ده ٣٠عثمانی، و کشتار 

  ».کاوند ميھن خود بنگرند و گذاشته را بتری به تاريخ شجاعت بيش

 عظيمی بود که از ملت ترک مخفی ۀھا آمد، فاجع بر سر ارمنی ١٩١٥آنچه در سال «: گويد پاموک در اين مصاحبه می

تعجب ) از اين وضعيت( ًمن اصلا«: دھد  میو ادامه» . ماست که از گذشته حرف بزنيمۀاما وظيف. نگاه داشته شده است

رود  عام يک ميليون ارمنی در دوران عثمانی، ھنوز در اين کشور تابو به شمار می  قتلۀرکنم، زيرا حرف زدن دربا نمی

 ۀاند به صحبت کردن دربار کم شروع کرده رود و مردم کم اما، زمان پيش می. و کسی حق ندارد آن را به زبان بياورد

  ».آن

» اسپارتا«از توابع استان » سوتلجه«مصطفی آلتين پينار، فرماندار شھرستان «: خوانيم  جای ديگر از اين کتاب میدر

ھای وی  درنگ دستور داد که کتاب ھا، بی  پاموک در رسانهصاحبۀموقع در جنوب غرب ترکيه، بعد از انتشار متن 

المللی قلم، اين حرکت دادگاه ترکيه را محکوم   انجمن بيندر مقابل،. آوری و در ميدان عمومی شھر سوزانده شود جمع

  ».اند کرده و به دفاع از آزادی بيان در اين کشور برخاسته

 که بر اساس آن پاموک اکنون تحت پيگرد قانونی قرار گرفته است آتاتورک را در برابر ھرگونه توھين ۵٨١۶قانون 

رو خواھد  در اين پرونده مجرم شناخته شود با سه سال زندان روبهاگر پاموک . دارد توسط شھروندان ترکيه مصون می

 .شد

 :ای اين اتھامات را رد کرده و نوشته است پاموک در بيانيه
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ھای ملی که  گذاران قھرمان دولت احترامی به بنيان  که من پنج سال روی آن کار کردم، ھيچ بی»ھای طاعون شب«در «

عکس، اين رمان با احترام و تحسين به اين رھبران  هب. يا به آتاتورک وجود نداردھا برپا شدند  از خاکستر امپراتوری

 ».خواه و قھرمان نوشته شده است آزادی

اند که  ھای قضائی ترکيه خواسته ھای مدافع آزادی بيان در سراسر جھان از اورھان پاموک حمايت کرده و از مقام نھاد

 .او را تحت پيگرد قضائی قرار ندھند

 :يس انجمن جھانی قلم گفتئ سونمز، ربرھان

انداز است و بايد از آن تجليل  کلمات او در سراسر جھان طنين. ی ادبی ترکيه استئ ملی و داراۀاورھان پاموک گنجين«

ھای ترکيه بارھا از قوانين جنايی برای به  مقام. ھايش مورد ھدف قرار گرفته است دليل نوشته شود، اما او بار ديگر به

 ».اند و اين مورد نيز از اين قاعده مستثنی نيست کنند سخن بگويند استفاده کرده کشاندن کسانی که جرات میسکوت 

 :کارين دويچ کارلکار، مدير بخش آزادی بيان انجمن قلم آمريکا، گفتد

نخستين دادگاه مبنی بر رغم فقدان شواھد و تصميم  بازگشايی پرونده، به. اند ًاساس قبلا در دادگاه رد شده اين اتھامات بی«

دھد که چگونه نظام حقوقی  عدم پيگيری آن، به فضای کلی سرکوب نويسندگان در ترکيه اشاره دارد و نشان می

 ».سازد ھای اقتدارگرای وحشتناکی را برای آزادی بيان و خلاقيت ممکن می محدوديت

 نويسنده را زندانی کرده است و اين ٢۵کم   دستبر اساس گزارش انجمن قلم آمريکا، در سال گذشته ميلادی دولت ترکيه

 .شده سومين رتبه را در جھان دارد کشور به لحاظ تعداد نويسندگان بازداشت

اين انجمن در . انجمن ناشران ترکيه نيز از دادستانی خواسته است تا تحقيقات در مورد اورھان پاموک را متوقف کند

 :ای گفته است بيانيه

. کند  اين پرونده فشار سنگينی بر ناشران و نويسندگان وارد و فضايی از تھديد و تنش ايجاد میموارد قضائی مانند«

ما از . رساند شود، به اصل جامعه دموکراتيک آسيب می گونه مداخلات که به ممنوعيت عملی کتاب تبديل می اين

 ».شخصی انجام دھندخواھيم برای پايان دادن فوری به اين پرونده اقدامات م ھای مسئول می مقام

 :باره گفت دانيل گورمن، مدير انجمن قلم بريتانيا نيز در اين

دھد که امروزه  ھای قابل توجه بر آزادی بيان را نشان می ای گشوده شده است، محدوديت اين واقعيت که پرونده«

ما به . عليه پاموک را کنار بگذارندخواھيم که پرونده  ھای ترکيه می ما از مقام. نويسندگان در ترکيه با آن مواجه ھستند

 ».دھيم ھای مداوم دولت ترکيه برای ساکت کردن نويسندگان ادامه می مبارزه عليه تلاش

چه مردم جھان در دو سال اخير تجربه  گيری ويروس کرونا و خلق دنيايی مشابه آن انتشار اين رمان در زمان ھمه

ای گفته بود  گيری کرونا نوشته اما او در مصاحبه وک رمانش را در مدت ھمهوجود آورد که پام اند اين شائبه را به کرده

پاموک . کرده و نوشتن آن را قبل از شيوع ويروس کرونا آغاز کرده است  سال در مورد اين رمان فکر می۴٠به مدت 

و از جھان امروز ھای داستان رمانش با دنيای اين روزھا گفته جھان رمان ا ھا و تفاوت چنين در مورد شباھت ھم

  .تر است ترسناک

اش در رشته معماری تحصيل کرد اما در   در استانبول به دنيا آمد، در جوانی به اصرار خانواده١٩۵٢پاموک در سال 

نگاری خواند، ھر چند در اين   سالگی به سمت علاقه واقعی خود يعنی نوشتن رفت و در دانشگاه استانبول روزنامه٢٢

 .ای نداشت زمينه فعاليت حرفه
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که در ايران نيز ترجمه و منتشر شده است، زمانی به چاپ رسيد که » آقای جودت و پسران«نخستين رمان او با عنوان 

، يک سال پس از اين رويداد، پاموک با نخستين رمانش توانست برنده جايزه ادبی ١٩٨٣در سال . ساله بود ٣٠پاموک 

 .ويسندگان ترکيه مطرح سازداورھان کمال شود و نام خود را در ميان ن

اين رمان چند . گيری طاعون در آغاز قرن بيستم ميلادی اورھان پاموک روايتی است از ھمه» ھای طاعون شب«رمان 

 .ھا شد فروشی ماه پس از انتشار نسخه اصلی آن در ترکيه به فارسی ترجمه و از سوی انتشارات نگاه راھی کتاب

 جزيره يک در که کند می روايت را ارتش سرگرد يک و پزشک يک عثمانی، محاک يک ھای قصه »طاعون ھای شب«

 .کنند می مبارزه طاعون اپيدمی با عثمانی در خيالی

 و کردم می فکر رمان اين مورد در سال ۴٠ مدت به :گفت رمان اين درباره نيوز حريت روزنامه با مصاحبه در پاموک

  .نوشتم  را آن گذشته سال چھار طول در

 مساله اين بابت گفت کرونا بيماری گيری ھمه و کتاب اين انتشار زمانی ھم چگونگی به پاسخ در پاموک اناورھ

 .است »زده شگفت و متعجب«

 مردم کردم می فکر که گذرد می جھانی در رمان داستان :گفت کتاب اين داستان درباره ادبيات نوبل برنده نويسنده

 .کردند زندگی را شيوه اين مردم کرونا بيماری گيری ھمه با باره يک به اما ندارند موضوع آن به ای علاقه

 .است تر ترسناک امروز جھان از من رمان جھان :گفت امروز دنيای و کتابش دنيای مقايسه درباره پاموک

 که در ١٩٠١ھای  عاشقانه است با روايتی از سال -ھای طاعون يک رمان سياسی  به گزارش روزنامه جمھوريت شب

  .دھد  مين استان امپراتوری عثمانی رخ می٢٩زيره مينگر، ج

او اين جايزه را در .  نوبل ادبيات شده است اورھان پاموک نخستين نويسنده ترک زبان است که موفق به دريافت جايزه

  .دريافت کرد و بعد از دريافت اين جايزه بود که به شھرت جھانی دست يافت ٢٠٠٦سال 

ھای پاموک  تر کتاب داستان بيش. ای ثروتمند در شھر استانبول به دنيا آمد در خانواده (Orhan Pamuk) اورھان پاموک

  .افتد ای که در آن بزرگ شده است، اتفاق می تاشی، يعنی ھمان محله  نيشان در محله

ی خوبی است و گو او قصه. ھايش را شرح دھد اورھان پاموک اين توانايی را دارد که با نثر ساده اما پرقدرت شخصيت

که داستان به شدت ملموس و آشناست، در لحظه بسيار  بر اين کند که علاوه  ھايش داستان را به شکلی روايت می در کتاب

ای نثر اورھان پاموک را مشابه به نثر گابريل گارسيا  سايت معتبر گودريدز در طی مقاله. نامتعارف و متفاوت است

  .مارکز دانسته است

  .  ادبی خودش ھفده رمان و شش اثر غير داستانی دارد در کارنامهاورھان پاموک 

 شکل ١٩٠٠درباره يک پاندمی است که اوايل سده » ھای طاعون شب«به گزارش تيتر ھنر، کتاب جديد پاموک يعنی 

ويکمی يعنی کروناويروس نيز ھمه جای دنيا را گرفته  اکنون طاعون قرن بيستگرفت بود و اين در حالی است که 

  .است

ھا و جوامع امروز باز  پاموک در يک مصاحبه جديد گفته است خيلی ناراحت شده که پاندمی راھش را زمانی به خيابان

ه کند؛ اما او حالا انگيزه کافی کرد که او در حال نوشتن چنين رمانی بود و اين اتفاق باعث شد او روند کارش را آھست

 .برای تمام کردن رمان دارد

خواست به عنوان يک ھنرمند بصری ھم وارد اين پروژه ادبی خود بشود و اين ھمان کاری  چنين گفت می پاموک ھم

قيق به ھمين منظور در حالی که او داشت برای کتاب طاعون تح. انجام داده بود» موزه معصوميت«است که او با رمان 

  .ھای آن بازه نيز پرداخت ھای پزشکی، بروشورھای داروھا و تصويرگری کرد، به بررسی کتاب می
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کرد، در يک دفتر يادداشت برای خود  بر پايه تمام اين محتواھا، او در حالی که داشت فضای رمان را خلق می

  .ھايی ھم در ارتباط با کتاب انجام داد نقاشی

او به کار رفته بود قرار بود در » موزه معصوميت« کپی از اقلامی که در رمان ۴٠ز در عين حال وی گفت نمايشی ا

  . به تاريخ ديگری موکول شده است١٩- پنج شھر چين به نمايش دربيايد، اما آن نمايش ھم به خاطر پاندمی کوويد 

ک داستان واقعی عشق و اورھان پامو. ، شايد کتابی باشد که از خواندنش ھرگز خسته نشويد»موزه معصوميت«رمان 

شويم و  در طی داستان با سبک زندگی در استانبول آشنا می. ناکامی کمال باسماچی و فوزون را به زيبايی نگاشته است

  .کنيم اش دنبال می ھای روابط خانوادگی و عاطفی کمال را در فراز و نشيب

ھا شرح  رھان پاموک است که به اعتقاد خيلی، يکی ديگر از مشھورترين آثار او»شھر و خاطرات: استانبول«کتاب 

من ھنگام توصيف خود استانبول را توصيف «: گويد خود نويسنده نيز در کتابش می. زندگی خود اورھان پاموک است

  » .ام ام و ھنگام توصيف استانبول خودم را توصيف کرده کرده

 برف داستان شاعری تبعيد .تر است رھنگ ملموس يکی از آثار اورھان پاموک است که در آن تقابل سياست و ف»برف«

ھدف ظاھری کا از . کند کند که بعد از بازگشتش به ترکيه به شھر متروکه قارص سفر می را بيان می» کا«شده به نام 

شود و متوجه  اما او درگير اتفاقاتی می.  خودکشی دختران مذھبی آن شھر است  گزارشی درباره آمدن به اين شھر، تھيه

  .شود که افراد گوناگونی در حال تعقيب او ھستند می

پاموک اين کتاب را . منتشر شد ١٩٩٨توانيم مشھورترين اثر اورھان پاموک بدانيم که در سال   را می»نام من سرخ«

داستان اين رمان در زمان امپراطوری . تحت تاثير کتاب آنک نام گل اثر اومبرتو اکو فيلسوف ايتاليايی نوشته است

پاموک در اين کتاب . ھای اصلی داستان نقاشان ھستند دھد و شخصيت مانی و پادشاھی سلطان مراد سوم رخ میعث

  .دھد روابط شرق و غرب را شرح می

پردازد،  کتاب کم حجمی است و اورھان پاموک در اين کتاب، به شرح مختصری از زندگی خود و پدرش می» پدرم«

  .اش را ترک کرده است اما با اين وجود ھنوز برای اورھان عزيز است وادهاو و خان پدری که در دوران کودکی

رسد که قرار است ماجرای تقدير پسری قدرشناس از پدرش را بخوانيم اما کتاب به اين سادگی  در شروع به نظر می

اند، پستی  شان داشته ن فرزندان با والدي اندازد که ھمه اندازھايی می دھد و به تدريج ما را درون دست دروغين تن نمی

مان را  بلندھايی ناشی از اختلافات نسلی، ماجرای ھميشگی بلوغ و گسستن از ھويت والدينی که در جوانی تمام تلاش

 .بينيم آييم و پدر يا مادرمان را در خودمان می ھا شبيه نباشيم اما يک روز به خودمان می کنيم که به آن می

گويی ماجرای زندگی و گذشته خود  در يک خانواده است که ھر کدام از طريق تک، ماجرای سه نسل »خانه خاموش«

  . دھند خورند و ساختار اصلی رمان را تشکيل می ھای زنجير به يکديگر پيوند می ھا مانند حلقه گويی تک. کنند را بيان می

ھا در عين مستقل بودن با يکديگر  يتپردازند؛ اما اين روا ای می ھای جداگانه پنج شخصيت اصلی در اين رمان به روايت

 . کننده يکديگر ھستند آميزند و به نوعی کامل در ھم می

اين پرسش که ما چه کسی ھستيم يا . ھاست  ھويت انسان  چاپ و منتشر شد و درباره١٩٩٠در سال » کتاب سياه«

نبول به عنوان يک شھر و ھويت مردم ھويت استا: توانيم خودمان را تغيير دھيم در داستان به دو چيز وابسته است می

ھای بسيار زياد مناطق  گردد ما متوجه تفاوت طور که گاليپ در طول داستان به دنبال رويا در شھر می ترکيه، ھمان

شويم، شھری که قسمت شرقی و قسمت غربی، سنت و مدرنيته، فقير و غنی، شھری و روستايی،  مختلف استانبول می

  . ھمه با ھم در آن وجود دارندمسلمان و سکولار ھمه و
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 شرق آناتولی  ھای استانبول، که از روستاھای خاک گرفته نشين  منتشر شد و به حاشيه٢٠١۵در سال » شوری در سر«

اين اثر اورھان پاموک روح استانبول و . ھايشان را به وجود آوردند  پنجاه و پس از آن به استانبول رفتند و محله در دھه

سازد که او در حجم اتفاقات عجيب گم  قدر خرده روايت برايش می کند و آن نشين شھری را احضار می انسان حاشيه

  . شود می

ھای  ناسيوناليست ھای اسلحه به دست، ھا، چپ فروش ھای متفاوت است کارگران فصلی، لبنيات داستان پر از شخصيت

 …ھا، گنگسترھای بسازوبفروش و سيدهگير دولتی، تازه به دوران ر گراھا، ماموران رشوه خشن، اسلام

پاموک موضوعات جاری را از .  منتشر شد٢٠١۶رمان عاشقانه پاموک است که در سال » زنی با موھای قرمز«

ھای مختلف درھم آميخته و آن را با عشق، حسادت، و رابطه بين پدر و پسر، به وسيله  ھای زمان طريق افسانه

  . دھد کند، نشان می د میتصاويری که از حوادث تاريخی ايجا

اوستا  رود و شاگرد پسری جوان که برای تامين مخارج کنکور و دانشگاه به روستايی در اطراف استانبول می

پدر جم، او و مادرش را رھا کرده است، به ھمين خاطر اين پسر جوان، اوستا محمود را جای . شود چاه کن می محمود

عشقی که  شود، جم عاشق زنی با موھای قرمز می  که شاگر اوستا محمود است،در مدت زمانی… بيند اما پدر خود می

 .اش را برای ھميشه تغيير خواھد داد زندگی

ھايی چون زندگی نو در  با استفاده از ترکيب زاويه ديد اول شخص و سوم شخص به تقابل» زندگی نو«پاموک در رمان 

ھا؛ پختگی و تجربه در برابر بی تجربگی و  ھا در کنار تخيل و ذھنيت ھا و عينيت مقابل زندگی کھنه و قديمی؛ واقعيت

وی از مسائلی چون عشق، . پردازد خامی جوانی؛ سنت در مقابل مدرنيته، فرھنگ غرب در برابر فرھنگ شرق می

  .گويد ھای نامحسوس می مرگ، ھستی، تصادف در زمان و مشکلات انسان شرقی در عصر بحران زده و خوشبختی

برای مثال اليف شافاک برای کتاب . اند يخ ترکيه پر از نويسندگانی است که تھديد و دستگير شده و يا به زندان افتادهتار

ھايش در  به جرم توھين به ترک بودن دادگاھی شده و اورھان پاموک قبلا نيز به دليل بيان ديدگاه» حرامزاده استانبول«

اورھان پاموک طرفدار بيان آن مسايل است . ھا قرار گرفته بود  انتقاد رسانهھا مورد ھا و ارامنه مدت مورد مسئله کرد

 .اند و به ھمين دليل حتی به مرگ ھم تھديد شده است که در ترکيه تابو شده

  . نوعی متھم به ھمدستی با کودتاچيان کردند حتی خانم شافاک به

 کنند مسئله کشتار کردھا و ارامنه به فراموشی سپرده ھا در ترکيه سعی می ھای ترک و در راس ھمه دولت ناسيوناليست

  . ای به زبان نياورد ھا جمله شوند و کسی در مورد آن

نگار  نگاران بوده و ھمه جا با صدای بلند اعلام کرده که يک نويسنده يا روزنامه پاموک ھميشه مدافع حقوق روزنامه

  .دداش گر تواند جرمی مرتکب شود که منجر به سلب آزادی نمی

ھای ابتدايی جنگ جھانی اول در ترکيه  کشی ارامنه در سال  نسل اورھان پاموک يکی از اولين نويسندگانی بود که درباره

. اند سی ھزار کرد و يک ميليون ارمنی در اين کشور کشته شده«: او در اين باره گفته است. سخن به زبان آورده است

  ».کنم اما من اين کار را می. ببردکند اسمی از آن  کس جرات نمی تقريبا ھيچ

  .الله خمينی را محکوم کرده است پاموک فتوای قتل سلمان رشدی نويسنده کتاب آيات شيطانی توسط آيت

 ترجمه بريتانيا برای رمان   جوايزی مانند جايزه او برنده. عنوان پر افتخارترين نويسنده ترکيه است اورھان پاموک به

سخنرانی .  نوبل ادبيات شده است تر از ھمه جايزه  آيدين دوغان و مھم فروشان آلمان، جايزه  کتاب صلح  سفيد، جايزه قلعه

ھايم بود، که توانستم جھان اطرافم  تنھا با نوشتن کتاب«: پاموک در ھنگام دريافت اين جايزه بسيار قابل توجه بوده است
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تر کردند و کتاب استانبول و برف  ا به اصالت گستردهنام من سرخ و کتاب سياه ديد مر. تر بشناسم را بھتر و بيش

  ».اند ھای زندگی برون مرزی را برايم معنی کرده سختی

گويد روزانه ده ساعت در دفتر کارش مشغول نوشتن است و اگر  می.  ساله، اھل استانبول است٦٥اورھان پاموک، 

  .اش کند، روز خوبی داشته بتواند روزی نيم صفحه بنويسد که راضی

  .اند   زبان زنده دنيا ترجمه شده۵۶ھای پاموک فقط به ترکيه محدود نيستند و به  کتاب

خواھد مردمی باشد بايد بر عليه قدرت  ترديد ديوار چينی بين نويسندگی و سياست وجود ندارد اما نويسنده اگر می بی 

ای که با يک  نويسنده: گويد او می. طرح کندھای سياسی خود را م باشد و نه اين که با مصلحت روز با سوار شدن به موج

 .موج سياسی بيايد با موج ديگری خواھد رفت

نگاران زيادی از کار برکنار و  ھای اخير اعمال سانسور شديدتر شده است و به ويژه روزنامه در ترکيه به ويژه سال

اليف شافاک با » ملت عشق«رمان . ا است ارسلان فصيحی يکی از مترجم و ويراستار ايران نام آشن.اند حتی زندانی شده

چنين ارسلان فصيحی نخستين کسی بود که آثار پاموک را به  ھم. دوم رسيده است و ترجمه ارسلان فصيحی به چاپ چھل

  .فارسی برگردانده است

ا که جزو آمريک» مينه سوتای«تانر آکچام، جامعه شناس، مورخ ترک زبان و استاد دانشگاه لازم به يادآوری است که 

ھا را شکست و به ھمين  نخستين متفکران ترک زبانی بود که تابوی صحبت در مورد نسل کشی ارامنه توسط ترک

 .خاطر بارھا نيز به زندان افتاد، متعقد است که رقم اصلی بيش از اين است

به زبان فارسی نيز » اھ پذيری ترک ھا و مساله مسئوليت کشی ارمنی نسل: آور اقدام شرم«وی که کتابش تحت عنوان 

مساله حائز اھميت، اين است که در پاورقی اسناد مذکور آمده است که «: ترجمه شده است، به راديو فردا، گفته است

در حدود يک ميليون و : توان گفت بنابراين، با اندکی محاسبه می. رقم اصلی در حدود سی درصد بيش از اين رقم است

 ».اند لی شرقی در آن زمان، مجبور به مھاجرت شدهدويست ھزار ارمنی ساکن آناتو

شکی نيست که نويسنده اگر به کار خود اعتقاد داشته باشد و برای ارتقا سطح انديشه، آگاھی و آزادی جامعه بنويسد، اين 

ثير نداشته بينيم در شافاک و پاموک تا طور که می ھمان. تھديدھا و فشارھا تاثيری در چرخش بيان و قلم او نخواھد داشت

اعضايی از چون  شماری ھم نگاران بی اکنون نويسندگان و روزنامه ھم. اند ھا نشده ھا مرعوب اين تھديدھا و دادگاه و آن

، بکتاش آبتين، کيوان باژن و آرش گنجی در ايران زندانی )مھابادی( چون رضا خندان  کانون نويسندگان ايران ھم

 .ھای مردم است شان از آزادی بيان و قلم و حقوق و آزادی نسور و دفاعشان مخالفت با سا که تنھا جرمھستند

ھای اجتماعی ايران و ترکيه روابط تنگاتنگی با ھمديگر  چنين جنبش ست که کوشندگان راه آزادی و قلم و ھم طبيعی

چنين با صدای  ھم. اشندداشته باشند و متحدانه برای رسيدن به يک جامعه آزاد و برابر و انسانی مبارزه مشترکی داشته ب

قيد و شرط و فوری ھمه زندانيان سياسی و  بلند خواھان لغو ھمه قوانين ظالمانه و سانسور و اختناق و آزادی بی

 .اجتماعی و فرھنگی در ھر دو کشور شوند

  

   ٢٠٢١مبردسبيست و چھارم  – ١٤٠٠]جدی[یدجمعه سوم 

 

 


